Sentence Patterns
Ref Hskb Grammar

1 (advanced) —43, ¥, HEF, Fi

Once the basic # sentence clicks, these advanced moves come up constantly: 38 + Obj
+ #4 + Verb (spoken emphasis, % optional); #8 + Obj + Mg / BIE + - (treat

/ regard as”); - 4 EFE ("not take seriously”); and {8 A FH, / B B ("mistake
A for B”).

Structure: 1 + 0bj + %47 + VP - 8 + Obj + 245 / HAE + - - B A+ B /
B+ B

{zh: F& |wo|l / £ |ba / iX |zhe|this / 25 )L |shi er|matter / 25 [géi / &
T e/}

I clean forgot about this.

{zh: 3 |wo|l / —H |yl zhi|have always / {8 |ba / il [talhim / FHAE |kan zuo|seen as /
F |wolmy / E&f |ge gelolder brother / . }

wang|forgot /

I've always seen him as an older brother.

Remember: a ! toolkit —3J& %4 V (a spoken kick: {8ZfJLATT), 8- 245K /
fg-- ("treat/regard as”), AW Y EFE ("not take seriously”), ¥ A FH / B

("mistake A for B”). All still "grab the object, then do something to it.”

-]
B

Watch out

o The % here is just emphasis —it doesn’t mean give.”

Noun 1 + A + Noun 2 + Adj. —”no more ---than”

A is not % A. %A = "not as --as” (definitely less); A = "no more ---than” (we
might even be equal). It directly negates Lt.

Structure: Noun 1 + A, + Noun 2 + Adjective - A + ALk + B + Verb + 75 +
Adj

{zh: #R |nilyou / A |bu bijno ---than / & |wo|me / Z& |cha|worse / . }
You’re no worse than me.

{zh: iy |ta|she / Bk |tido|dances / 5 |de / ALE |bu bijno --than / BHE |ming xingla
star / 2% |cha|worse / . }

She dances no worse than a star.

Remember: R, = ”"no more --than” (maybe equal); ¥#& = ”not as --as”
(definitely less). {RANHEFK ZE ("you're no worse than me,” i.e. just as good). And
don’t muddle ALY (bubi) with A44 (bubi, "needn’t”)!

Watch out



o ALt quietly leaves room for “equal” —it denies "more,” not "the same.”

B 1+ 3ha + ¥t + 3hiE—"if you’re going to ---, then --

B + V + B + V lays down a resolute condition —”if you're going to V, then V (and
do it properly / now).” The tone is almost a command, so it usually drops the subject,
with single-syllable verbs.

Structure: ¥ + Verb + i + Verb - -

{zh: E |yaolif you're going to / 3£ |zou|leave / 4l |jiu|then / 7 |zou|leave / |, FKAT |wo
men|we / A |bu|don’t / FFE |xu yao|lneed / R |nilyou / . }

If you’'re leaving, then leave —we don’t need you.

{zh: B |yaolif you're going to / % |xué|study it / ik |jit|then / &F4F |hdo hdo|properly
/ % |xuélstudy / . }

If you're going to study it, study it properly.

Remember: B V Bt V = ”if you’re gonna do it, then DO it (properly)”
—resolute, command-like, usually subjectless (B EHEE). Don’t mix it up with the
indifferent V 3t V. (IR THEIR T, 7so be it”) later in this file.

Watch out

o The second verb can take a short modifier: IR &2, Bzl -7

/PART—"can’t do without”

/BART means something is indispensable or unavoidable —”can’t do without, bound
to involve.” It’s colloquial.

Structure: Subject + /AT + Noun / Verb Phrase

{zh: £}4F |méi nidnlevery / &7 |Chuan jié|New Year / , /PR T [shdo bu lido|you can’t
do without / & |jido zi|dumplings / . }

New Year just isn’t New Year without dumplings.

{zh: | |hui jia|getting home / M |wén|late / T |le / , /DAT |shdo bu lido|there’s
no escaping / —1iil |y{ dunja / % |ma|telling-off / . }

Get home late and a telling-off is guaranteed.

Remember: ZINRT = ”can’t be short of it” = indispensable / inescapable —
the good kind (i 4F/DAS T% F) or the bad (/DA T —1i 45, "a telling-off is guaranteed”).

Watch out

o T is lido here —/ AT (7can’t do without”), not /DA with a le.



A , &F B —”amounts to, is the same as”

&F equates two things —"equals, amounts to, is the same as.” Beyond maths, it draws
an "as good as” equivalence, often an unintended one.

Structure: A , (Gf) ZT B

{zh: J8 %k |lang feilwasting / Bf[A] [shi jian|time / Z5F |déng yi|is / IR ¥ |lang fei|wasting
/ A Ay [sheng ming|life / . }

Wasting time is wasting life.

{zh: YR |nilyou / i |gdo sultell / /NF |Xido Wang|Xiao Wang / 3t [jiu / T |déng
yilis as good as / 45Jf |gdo sultelling / T |le / K% |da jialeveryone / . }

Telling Xiao Wang is as good as telling everyone.

Remember: F = "= / as good as” —straight from maths (3+2 %F 5) into
"amounts to the same thing” (45ifF/NE LS T &HIFKZK). Often a consequence you
didn’t intend.

Watch out

o It draws an equivalence, not a cause —"X 2T Y” says they amount to the same, not
"X causes Y.

M + £ + H—"from (a source), - (gained)”

M -+t marks the source from which knowledge or experience is drawn —"from (within)
-+, (I gained) ---.” It differs from M ---%| (which spans time or place).

Structure: M + Source + H' + Result

{zh: F& |wo|l / M |cong|from / 45 |shu|books / H' |zhong / % |xué|learned / F| |dao /
T lle / £ |hén duola lot / . }

I learned a lot from books.

{zh: M |céng|from / X {4 |zhe jian|this / ZF |shi|matter / H |zhong / , fili [tajhe / BHE
|ming bai|saw / T [le / 35K |chéng shi|honesty’s / ] |[de / EEE |zhong yaolimportance
/ o}

From this, he saw the importance of honesty.

Remember: M-¥ = ”from WITHIN (this source), I drew-” —the well you
take insight or information out of (M F45H127%|, MiX{FFHFHHE). Different from A -
#| (a span from A to B).

Watch out
o The t closes the bracket —AM -+ H1, not a bare M .



% + &7 + T + BH—"n0 ~to -

The formal frame Jo + Noun + A] + Verb means there’s nothing of that kind to
do —"no ---to -+, nothing to be -+ It’s a condensed, classical-flavoured &4 - ] DA---.

Structure: J5 + Noun + H] + Verb

{zh: F |woll / Fil |hé|with / i [ta/him / JGIE PP [wi hud ké shuolhave nothing to say
/o }

I have nothing to say to him.

{zh: /A7) |gong si|the firm / 8][4 |ddo bilfolded / T [le / , Al [talhe / TCEE VT AE |wi lu
ké zou|has nowhere to turn / . }

The firm folded —he’s nowhere to turn.

Remember: J6 N B V = "no N to V” (Jg = literary % ). Learn the set four-
character forms whole: JGi R (nothing to say), JLE W (nowhere to turn), JoAbH]
% (nowhere to go), LA (nothing to do).

Watch out

o Formal/literary —in speech you'd say %A - AJ PA---.

FAH-, EFE-4-—"not only -, even "

This frame escalates: AMB A, EZE#E B #--—"not only A; even B (the extreme case)
t00.”

Structure: Subject + AfH:---- , T2 7% + New Item + {4 + Matching Situation

{zh: fili |talhe / AN{H |bi dan|not only / AN |bu|doesn’t / HliE |zhi daolknow / Z=HER
|LY Lidn jié|Jet Li / , FFJE [shen zhi lidn|even / ¥ |Chéng Léng|Jackie Chan / i,
lyé / A |bu|doesn’t / HIiE |zh1 daolknow / . }

He doesn’t know Jet Li —he doesn’t even know Jackie Chan.

{zh: 4 |nilyour / B A |ndn péng you|boyfriend / AN{H |bi dan|not only / {4 |zuo
hio|planned / T |le / I{H% |gong lielthe trip / , FF# [shen zhi lidn|even / HLZE [j1
piao|the tickets / tH, [y¢ / SL&f |mai haolbought / 1" [le / . }

He not only planned the trip —he even bought the tickets.

Remember: AH A, £Z# B W = ”"not only A —even B!” It tops off ~N{H
-1 H. by reaching for the most striking case (#:F 1% -1, pulling in the & - {3”even”
frame).

Watch out

o B should be the more surprising item —the escalation is the whole point.



B/ /5 -BXH + ZA—" related to "

B/ f /54 RH builds a modifier meaning ”(that is) related to ---.” § / Fll are
casual (spoken); 5 is formal.

Structure: R / 1 / 5 + Topic + XM + Noun

{zh: R |gen|to do / il [talhim / A K |you guan de|related / F [shi ginglanything
/, F& |woll / R |dou / A |buldon’t / A8 |xidng|want to / FIiE |zht daolknow / . }

Anything to do with him, I don’t want to know.

{zh: 5 |yti|related to / JEH] |yl mido|the vaccine / [ [you guan de / BT |yan
jiu|research / ©.4 |yl jinglalready / JF4f |kai shilbegun / T |le / o }

Research related to the vaccine has already begun.

Remember: XK + noun = ”the noun (that’s) connected to -.” The [
clips the whole "related to X” phrase onto the noun. Register: f& / F (spoken) vs 5
(formal).

Watch out

o Keep the fJ—it’s what turns "related to X” into a modifier of the noun.

BriE + () Noun Phrase —”so-called”

Pl flags a term as ”so-called” —putting it in mental scare-quotes. It’s often sceptical,
but (unlike English) not always negative. The FJ is optional.

Structure: i + (1)) + Noun Phrase

{zh: A |méi you|there’s no / Friff |suo weilso-called / |#9 |de / 2 |sh1 bailfailure / |
&4 |chu feilunless / R [nilyou / A |buldon’t / Fi |zai / 2245 |chdng shi|try again / . }

There’s no such thing as "failure,” unless you stop trying.

{zh: iX |zhe|this / §/& |jiu shilis / AR |ni|lyour / Frif |sud weilso-called /
|bang mang|”help” / 7 }

de / T

Is this your so-called help?

Remember: i = ”so-called” (= air-quotes) —mnames a term while holding it
at arm’s length ({RFFIEHIFFIT? “your so-called help?”). Often sceptical, not always
damning; the [ is optional.

Watch out

o It questions the label, not necessarily the thing —context sets how sceptical it sounds.

¥ + Time + H—"within (a period)”

FE:- N sets a time limit —"within (a period).” It’s a sandwich frame; the period can
be precise or vague.



Structure: ¥ + Time + [N

{zh: ¥£ |zailin / 5555 |dudn dudn|just / B4E |lidng nidn|two years / N |neéi / , i [ta|he
/ ¥k [jit / 24 I |dang shang|became / T |le / CEO / . }

In just two years, he became CEO.

{zh: iF |qing|please / ¥ |zai|within / =K |san tian|three days / PN |nei / [0]4Z |hui
fulreply / . }

Please reply within three days.

Remember: £ + time + P§ = a sandwich for ”within” (£ =K} = "inside three
days”). The period can be exact (FJ4EH) or loose (FZHJ[E]Y). Cousin of PAPY (HSK 5,
file 07).

Watch out

o It brackets a duration, not a deadline point —”within three days,” not ”by Friday.”

-, WA / E - -—"would rather”

57H] states a deliberate, costly choice. ?H] A #A B = "would rather A than B”
(A is the lesser evil); "0 A 43 B = "would rather A in order to still get B” (accept
a cost for B).

Structure: 7°0] + A , A + B - TR + A , LI + B

{zh: AT |[wd men|we / 1] |ning ké|would rather / }.3| |zao daolarrive early / | 5,
A |yé bulthan / iRF] |chi dao|be late / o }

We’d rather arrive early than late.

{zh: & |wo|l / T°7] |ning ké&|would rather / ## |40 ye|stay up all night / , L |yé
yaoljust to / f{5E |zuo wan|finish it / . }

I’d rather stay up all night just to finish it.

Remember: T°H] A 8 B = “rather A than B” (B is the thing avoided); 7
u] A #E B = ”rather A, just to still get B” (B is the thing wanted, at A’s
cost). The A / % flips which side is the goal.

Watch out

o A rejects B; 3 insists on B —opposite meanings hanging on one character.

zhiF + BL + BhijA—expressing indifference

Repeat a verb around Ff to shrug a matter off —7"(if it ---,) then so be it; fine, ---then.”
It carries an "I don’t care” attitude.

Structure: Verb + 3 + (same) Verb

{zh: ¥{ |huailbroken / T [le / ik [jiu|then / IR |huai|broken / T |le / , F |zailjust /
3K |méijbuy / #HY |xin dela new one / . }



If it’s broken, it’s broken —we’ll just buy a new one.

{zh: 3E |zou|leave / Hk |jin|then / & |zoulleave / , F& |wo|l / F.3 |zdo jiu|long ago /
A [bu|didn’t / A |xidng|want to / + |gan|doit / T |le / ! }

Leave then —1I’ve long wanted to quit anyway!

Remember: V i V = a shrug, ”so be it.”” £ THiA T (7if it’s broken, it’s broken

—whatever”). Don’t confuse it with & V 3t V (”if you're going to V, then really V”)
—that one’s resolute, this one’s indifferent.

Watch out
e Same verb both sides, with a "couldn’t care less” tone —ERE, Eil %,

Action , ¥ + Purpose —”so that, in order to”

A clause-medial #f introduces the purpose of the preceding action —"so that, so as to.”
Structure: Action , #f + Purpose

{zh: 3% |qing|please / #ji |shuo|speak / 12 |man|slowly / & JL |didnr|a bit / , F&A] |wo
men|we / ¥ |hdo|so that / i |zuo|take / ZEiC |bi jijnotes / . }

Please speak a little slower, so we can take notes.

{zh: il [ta|she / BEF] |shul gidn|before bed / Mg |he|drinks / 4=} |nit ndijmilk / | &F
|hdo|so as to / AME |ru shuilfall asleep / . }

She drinks milk before bed to help her fall asleep.

Remember: this IF = ”so that / so as to,” not ”good.” It links an action to its
purpose: Uilg &, IFMZEIC ("speak slowly, so that we can take notes”). Think "do this,
the better to---".

Watch out

o Mid-clause ¥ + a verb = purpose; don’t read it as the adjective "good” there.

—H -, —MH—"”(doing one thing) while (another)”

—f ---—JH -+ describes two simultaneous actions —”while -, (at the same time) -
” Tt’s a formal cousin of —3if1--—3 .

Structure: —Jfff + Verb 1 , —Jfj + Verb 2

{zh: ftfi |talhe / B¥K |xi huan|likes to / —Jf] |yi mian|while / FZZ< P8 |ch1 dong xi|eating
/ , —Ti |yl mian|at the same time / & |kan|watch / H 5 |dian ying|films / . }

He likes to eat while watching films.

{zh: & |wo|l / —If |yl mian|while / 5¢ |ku|crying / —Tf] |yi mian|at the same time /
# |pao|ran off / . }

I ran off crying.



Remember: —fj - —Tf = the formal —j}1--+—3 -+ ("doing two things at once”).

M = 7side,” same image as iJ—one action on each side, simultaneously.
Watch out
o Reserve it for writing/formal speech; —3ill---—3}1---is the everyday version.

2

Yeither ---or ---

AR A, BiE B says it must be one of two —7(it’s) either A or B”” A and B can be
verbs, adjectives, or nouns; it rules out any third option.

Structure: A2 + A |, HiE + B

{zh: fili |talhe / B&K |zhéng tian|all day / ANJ2 |bu shifeither / FT¥iERk |d& you xi|games
/ FiA2 [jit shijor / BESE |shul jiao|sleeping / . }

All day it’s either gaming or sleeping.

{zh: F |wo|l / K |méilbuy / 1 |de / ARk |y1 fulclothes / /A& |ba shileither / K
|da|too big / #f42 [jit shijor / /N |xido|too small / . }

The clothes I buy are either too big or too small.

Remember: A& A B2 B = ”it’s either A or B (no third option)” —often a

bit exasperated (A& A&, "always one or the other”). Don’t confuse it with &
A TMiz& B ("not A but rather B”), which corrects to B.
Watch out

o AN BiiE - narrows to two; ANJE -+ M4 - replaces a wrong A with the right B —
the second word (/2 vs TM+2) tells them apart.



